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 SOFT-CLOSE TIP-OUT TRAYS

TOOLS REQUIRED:

30 MIN
ESTIMATED ASSEMBLY TIME:

CARE AND MAINTENANCE:

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry.

I-6572-SC-1221

Parts List
No. Description Qty
A Tip-Out Trays 2
B Hinges 4
C #8X1/2 Truss Head Metal Screws 18
D #8X5/8 Flat Head Metal Screws 18
E Soft-Close Dampener Kit 2

C. D. E.A. B.
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STEP 2

FIGURE 1

FIGURE 2

One Sink Panel Application

Two Sink Panels Application

STEP 1

Preparing your Panel(s):

Using a short pencil, you will need 
to reach up underneath the sink 
to trace a light line around the 
opening, as shown to create a 
template that you will use to make 
sure you are attaching the panels 
straight. Once you have traced the 
line, you can now begin to remove 
the panel(s). Once your panel is 
removed, indicate which side is the 
top of the door by marking a “T”. 
(See Fig. 2).

Note: In order to measure 
properly for the next step, the 
cabinet door/panel will need 
to be removed for accurate 
measurement. Since each cabinet 
manufacturer constructs cabinets 
differently, you will need to 
determine the best way to 
remove them to gain access for 
measuring and installation.

Which Sink Base Cabinet do 
you have? 

This sink base tip out organizer set 
will work on sink cabinets that have 
either (2) 14.5” (36.8 cm) or larger 
openings or (1) 32.5” (82.6 cm) 
or larger opening. Depending on 
the type of sink base cabinet you 
have will also determine how many 
hinges you will use (See Fig. 1).

36.8 cm+

14.5”+

32.5+
82.6 cm+
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Mounting the dampener:  

In order to mount your dampener, 
follow illustrations. (See Fig. 4A 
- 4C) . 

Note: If you extend the arm of 
the hinge, it will make installing 
the dampener easier.

FIGURE 4A

FIGURE 4C

FIGURE 4B

STEP 4

STEP 3
Soft-close dampener options:

The included soft-close dampeners 
have been engineered with enough 
force where only (1) dampener 
is required per set of hinges. 
Measure to make sure you have at 
least 3” of clearance on only 1 side 
of the opening and that will be the 
side that you will mount your soft-
close dampener (See Fig. 3).

Note: Ensure that the hinge is 
not obstructed by the sink.

FIGURE 3

#2

Sink Panel Side View

3”  
Clearance

Sink Panel

Hinge

Sink



Customer Service: 800-626-1126 | rev-a-shelf.com4

Preparing hinge mounting to 
frame of cabinet:

With your panel(s) removed, you 
can now begin installation. You 
will need to begin by cutting out 
the (2) templates on page 6. Use 
the hinge template by placing it 
as shown and mark your (2) hole 
locations. You will repeat this for 
each hinge no matter if you are 
installing into (2) or (1) opening. 
Once your holes are marked, pre-
drill (2) 3/32” pilot holes per hinge 
into the frame of the cabinet
(See Fig. 5).

Preparing extension template for 
door panel(s):

With the lines you traced in Step 
2, you will now take the extension 
template and line this up on 
the corner of each traced line 
as shown. Once your holes are 
marked, pre-drill (2) 3/32 pilot 
holes per side of the door panel(s).

Note: When pre-drilling into the 
door panel(s), make sure to NOT 
drill through your panel (See Fig. 6).

FIGURE 6

STEP 6

STEP 5 FIGURE 5

Hinge Template

HINGE TEMPLATE

BOTTOM

extension template

HINGE TEMPLATE

BOTTOM

extension template

Door Panel
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Using the (4) provided #8x1/2” 
screws, attach your hinge(s) to the 
panel(s) as shown. Then use (2) of 
the same screws to screw into the 
door panel where the tip-out tray 
will attach. Do not screw in all the 
way as you will want a little room 
behind the screw so the trays slide 
down into the keyhole (See Figure 
8A - 8C).

STEP 8

FIGURE 8A FIGURE 8B

FIGURE 8C

Preparing sink front trays:

Use the “T” to indicate the TOP of 
the panel(s) and the line you traced 
in Step 2 as your guide. Lay the tip-
out tray on the line as shown and 
use a pencil to mark and pre-drill 
(2) 3/32 pilot holes in the center of 
the keyholes. 

Note: When pre-drilling into the 
door panel(s), make sure to NOT 
drill through your panel.

STEP 7
FIGURE 7



Customer Service: 800-626-1126 | rev-a-shelf.com6

Testing your sink base accessory:

Depending on application you may 
have an extra set of hinges. Test 
your new tip-out hinges and if the 
door is not closing as softly as you 
would like, simply uninstall one of 
the hinges and attach the other 
dampener and that should remedy 
the problem. 

Installing hinges:

Using the provided #8x5/8” 
screws, you can now attach your 
hinges to the frame. Having 
someone hold the panel while 
attaching may be required. (See 
Fig. 9). 

Attach your trays and your 
installation is complete (See Fig. 10).

STEP 9

NOTES

FIGURE 9

FIGURE 10
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BANDEJAS BASCULANTES CON CIERRE SUAVE 
COMPARTIMENTS BASCULANTS AVEC RALENTISSEMENT DE FERMETURE

30 MIN

I-6572-SC-1221

LISTA DE PARTES / LISTE DES PIÈCES 

No. Descripción / Description Qty
A Bandejas basculantes / Compartiments basculants 2
B Bisagras / Charnières 4
C Tornillos de metal con cabeza reforzada #8X1/2 

Vis à tête bombée métalliques no 8 x 1/2
18

D Tornillos de metal de cabeza plana #8X5/8 
Vis à tête plate no 8 x 5/8

18

E Kit de amortiguadores de cierre suave 
Trousse d’amortisseur de ralentissement de fermeture

2

C. D. E.A. B.

#2

#2 #2

3
32

36.8 cm+

14.5”+

32.5+
82.6 cm+

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN / INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Herramientas requeridas:
Outils Requis:

Tiempo estimado de ensamblado
Durée de l’installation: 

Limpie con un paño húmedo y 
seque las partes.

Nettoyez avec un linge humide et 
essuyez les piéces pour les secher 
complétement.

CUIDADO/ ENTRETIEN:

VER VIDEOS DE
INSTALACIONES DE PRODUCTOS

REGARDER DES VIDÉOS
D’INSTALLATIONS DE PRODUITS

WWW.REV-A-SHELF.COM/VIDEOS

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: BANDEJAS BASCULANTES CON CIERRE SUAVE 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: COMPARTIMENTS BASCULANTS AVEC RALENTISSEMENT DE FERMETURE
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Prepare su(s) panel(es):

Usando un lápiz corto, necesitará alcanzar debajo 
del lavabo para trazar una línea ligera alrededor 
de la abertura, como se muestra para crear una 
plantilla que usará para asegurarse de que está 
fijando los paneles en forma recta. Una vez que 
haya trazado la línea, puede empezar a retirar 
el panel o los paneles. Una vez retirado el panel, 
indique qué lado es la parte superior de la puerta 
marcando una “T”. (Véase la Fig. 2).

Nota: Para medir correctamente para el siguiente 
paso, será necesario quitar la puerta/panel del 
gabinete para una medición precisa. Dado que 
cada fabricante de gabinetes construye gabinetes 
de manera diferente, deberá determinar la mejor 
manera de quitarlos para obtener acceso para la 
medición y la instalación.

Préparation de votre panneau ou de vos panneaux :

À l’aide d’un crayon à la mine court, tracez l’ouverture 
de l’évier du dessous de la manière illustrée afin de 
créer un modèle que vous utiliserez pour vous assurer 
que vous fixez les panneaux droits. Une fois la ligne 
tracée, retirez les panneaux. Par la suite, indiquez le 
côté du haut de la porte en le marquant d’un H (fig. 
2).

Remarque : Afin d’obtenir des mesures exactes 
lors de la prochaine étape, la porte ou le panneau 
de l’armoire devra être retiré. Comme les 
fabricants d’armoires fabriquent toutes leurs portes 
différemment, vous devrez déterminer la meilleure 
façon de les retirer afin de pouvoir prendre les 
mesures et réaliser l’installation.

¿Que mueble de lavabo
tiene? 

Este juego de organizadores basculantes para la 
base del lavabo funcionará en los armarios del 
lavabo que tengan (2) aberturas de 14,5” (36,8 
cm) o más, o (1) abertura de 32,5” (82,6 cm) o 
más. Dependiendo del tipo de gabinete de la 
base del lavabo que tenga, también determinará 
cuántas bisagras utilizará (Vea la Fig. 1).
 
Quel type d’armoire avez-vous
en dessous de l’évier? 

L’organisateur basculant sous évier est compatible 
avec les armoires sous évier qui ont (2) des ouvertures 
de 14,5 po ou plus ou (1) une grande ouverture de 
30 po ou plus. La quantité de charnières nécessaire 
variera également selon le type d’armoire sous évier 
que vous possédez (fig. 1).

PASO 2 / ÉTAPE 2

FIGURE 1

FIGURE 2

Aplicación de un panel de lavabo

Installation dans une armoire sous évier à un panneau

Aplicación de dos paneles de lavabo

Installation dans une armoire sous évier à deux panneaux

PASO 1 / ÉTAPE 1

36.8 cm+

14.5”+

32.5+
82.6 cm+
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Opciones de amortiguador de cierre suave:

Los amortiguadores de cierre suave incluidos se 
han diseñado con suficiente fuerza donde solo se 
requiere (1) amortiguador por juego de bisagras. 
Mida para asegurarse de tener al menos 3” de 
espacio libre en un solo lado de la abertura y ese 
será el lado en el que montará su amortiguador 
de cierre suave (Véase la Fig. 3).

Nota: Asegúrese de que el lavabo no obstruya la 
bisagra.
 
Possibilités d’amortisseur de ralentissement de 
fermeture :

Les amortisseurs de ralentissement de fermeture qui 
sont inclus ont été conçus de manière à ce qu’un (1) 
seul amortisseur soit nécessaire pour chaque paire de 
charnières. Lorsque vous prenez les mesures, assurez-
vous d’avoir au moins 3 po de libre sur un (1) seul côté 
de l’ouverture; ce côté sera celui sur lequel vous fixerez 
l’amortisseur de ralentissement de fermeture (fig. 3).

Remarque : Assurez-vous que la charnière n’est pas 
obstruée par l’évier.

Montaje del amortiguador: 

Para montar su amortiguador, siga las 
ilustraciones. (Véase la Fig. 4A - 4C) .

Nota: Si extiende el brazo de la bisagra, se le 
facilitará la instalación del amortiguador.
 
Fixation de l’amortisseur : 

Afin de fixer l’amortisseur, suivez les illustrations (fig. 
4A à 4C) .

Remarque : Si vous étendez le bras d’articulation, 
l’installation de l’amortisseur sera plus facile.

FIGURE 4A

FIGURE 4C

FIGURE 4BPASO 4 / ÉTAPE 4

PASO 3 / ÉTAPE 3
FIGURE 3

Vista lateral del panel del lavabo

Vue latérale du panneau de l’évier

Espace libre de 3 po

Libramiento de 3”Panneau de l’évier

Panel del lavabo

Bisagra

Charnière

Évier

Lavabo

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: BANDEJAS BASCULANTES CON CIERRE SUAVE 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: COMPARTIMENTS BASCULANTS AVEC RALENTISSEMENT DE FERMETURE
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Preparación del montaje de las bisagras en el 
marco del gabinete:

Con su(s) panel(es) retirado, ahora puede 
comenzar la instalación. Deberá comenzar 
recortando las (2) plantillas de la página 6. 
Utilice la plantilla de bisagra colocándola como 
se muestra y marque las (2) ubicaciones de los 
orificios. Repetirá esto para cada bisagra sin 
importar si está instalando en (2) o (1) abertura. 
Una vez que los orificios estén marcados, taladre 
previamente (2) orificios guía de 3/32” por 
bisagra en el marco del gabinete (Véase la Fig. 5).
 
Préparation de la fixation de la charnière sur le cadre 
de l’armoire :

Maintenant que vos panneaux sont retirés, vous 
pouvez commencer l’installation. En premier lieu, 
coupez les deux (2) modèles à la page 6. Utilisez le 
modèle des charnières en le déposant de la manière 
indiquée et marquez les deux (2) emplacements des 
trous. Répétez ces étapes pour chaque charnière, 
que vous effectuiez l’installation dans une (1) ou deux 
(2) ouvertures. Une fois les trous marqués, prépercez 
deux (2) trous pilote de 3/32 po par charnière dans le 
cadre de l’armoire (fig. 5).

Preparación de la plantilla de extensión para el 
(los) panel(es) de las puertas:

Con las líneas que trazó en el Paso 2, ahora 
tomará la plantilla de extensión y la alineará en la 
esquina de cada línea trazada como se muestra. 
Una vez que los orificios estén marcados, taladre 
previamente (2) orificios guía de 3/32 por lado de 
los paneles de la puerta.

Nota: Al perforar previamente el (los) panel(es) 
de la puerta, asegúrese de NO perforar a través 
del panel (Véase la Fig. 6).
 
Préparation du modèle d’extension pour les 
panneaux de porte :

Avec les lignes que vous avez tracées à l’étape 2, 
prenez le modèle d’extension et alignez-le avec les 
coins de chaque ligne tracée, comme indiqué. Une 
fois vos trous marqués, prépercez deux (2) trous 
pilote de 3/32 po par côté des panneaux de porte.

Remarque : Lorsque vous prépercez les panneaux 
de porte, assurez-vous de ne PAS percer à travers les 
panneaux (fig. 6).

FIGURE 6

PASO 6 / ÉTAPE 6

PASO 5 / ÉTAPE 5 FIGURE 5

Plantilla de bisagra
Modèle des charnières

HINGE TEMPLATE

BOTTOM

extension template

HINGE TEMPLATE

BOTTOM

extension template

Panneau de porte

Panel de la puerta
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Usando los (4) tornillos # 8x1/2” provistos, fije las 
bisagras a los paneles como se muestra. Luego 
use (2) de los mismos tornillos para atornillar en 
el panel de la puerta donde se unirá la bandeja 
abatible. No atornille completamente, ya que 
querrá un poco de espacio detrás del tornillo para 
que las bandejas se deslicen hacia abajo en el ojo 
de la cerradura (consulte la Figura 8A - 8C).
 
À l’aide des quatre (4) vis no 8 x 1/2 po fournis, 
fixez vos charnières sur le panneau de la manière 
indiquée. Ensuite, vissez deux (2) vis du même 
type dans le panneau de porte à l’endroit où le 
compartiment basculant sera fixé. Ne vissez pas 
complètement les vis, car vous aurez besoin d’un peu 
d’espace derrière les vis pour que les compartiments 
glissent vers le bas dans les trous de serrure (fig. 8A 
à 8C).

PASO 8 / ÉTAPE 8

FIGURE 8A

FIGURE 8B

FIGURE 8C

Preparación de las bandejas frontales del 
fregadero:

Utilice la “T” para indicar la PARTE SUPERIOR de 
los paneles y la línea que trazó en el Paso 2 como 
guía. Coloque la bandeja inclinable en la línea 
como se muestra y use un lápiz para marcar y pre-
taladrar (2) orificios guía de 3/32 en el centro de 
los orificios de las cerraduras. 

Nota: Al perforar previamente los paneles de la 
puerta, asegúrese de NO perforar el panel.
 
Préparation des compartiments antérieurs d’évier : 

Utilisez la lettre H pour indiquer le HAUT des 
panneaux ainsi que la ligne tracée à l’étape 2 pour 
vous guider. Déposez le compartiment basculant sur 
la ligne de la manière illustrée et utilisez un crayon 
à la mine pour marquer et prépercer deux (2) trous 
pilote de 3/32 po dans le centre des trous de serrure. 

Remarque : Lorsque vous prépercez les panneaux 
de porte, assurez-vous de ne PAS percer à travers les 
panneaux.

PASO 7 / ÉTAPE 7
FIGURE 7

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: BANDEJAS BASCULANTES CON CIERRE SUAVE 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: COMPARTIMENTS BASCULANTS AVEC RALENTISSEMENT DE FERMETURE



Customer Service: 800-626-1126 | rev-a-shelf.com12

Pruebe el accesorio de la base del lavabo:

Dependiendo de la aplicación puede tener un 
juego extra de bisagras. Intentar sus nuevas 
bisagras de volteo y si la puerta no se cierra tan 
suavemente como le gustaría, desinstalar una de 
las bisagras y coloque el otro amortiguador y eso 
debería remediar el problema.
 
Vérification de votre accessoire de sous-évier

Selon le type d’installation, il peut vous rester une 
paire de charnières supplémentaire. Faites l’essai 
de vos nouvelles charnières de ralentissement 
de fermeture et si la porte ne ferme pas aussi 
doucement que vous l’aimeriez, désinstallez 
simplement l’une des charnières et fixez l’autre 
amortisseur. Cela devrait régler le problème.

Instalación de bisagras:

Usando los tornillos # 8x5/8” provistos, ahora 
puede fijar sus bisagras al marco. Es posible 
que sea necesario que alguien sostenga el panel 
mientras lo coloca. (Véase la Fig. 9). 

Coloque sus bandejas y su instalación estará 
completa (Véase la Fig. 10).
 
Installation des charnières :

À l’aide des vis no 8 x 5/8 po fournis, fixez les 
charnières au cadre. Il peut être nécessaire de 
demander à quelqu’un de tenir le panneau lorsque 
vous les fixez (fig. 9). 

Fixez vos compartiments et voilà! l’installation est 
terminée (fig. 10).

PASO 9 / ÉTAPE 9

NOTAS / REMARQUES

FIGURE 9

FIGURE 10
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